
Lattokiss Pro
Das Individuelle

Bedienungs- und Pfl egeanleitung

Operation and care instructions



Das Zusammenspiel aus Lattoflex-
Unterfederung und -Matratze ist 
die perfekte Basis für erholsamen 
und schmerzfreien Schlaf.

Für den Hals und Nacken gibt es 
ein drittes Element, welches das 
Lattoflex-Bettsystem komplettiert: 
Das Nackenstützkissen Lattokiss 
Pro. Sie haben eine gute Wahl ge-
troffen, wenn Sie sich für dieses 
Kissen entschieden haben.

Im Format 40 x 80 cm hat es ge-
nau die richtige Größe und Form, 
um Sie ergonomisch korrekt 
zu unterstützen. Die Basis legen 
Unterfederung und Matratze vor 
allem mit der einzigartigen Schul-
terzone. Das letzte, punktgenaue 
Angleichen an Ihre individuellen Be-
dürfnisse erfolgt mit Lattokiss Pro 
ganz dicht am Körper.

Lattokiss Pro gibt es in vier Höhen. 
Damit bietet es jedem Schläfer 
die genau für ihn passende Unter-
stützung. Über die Höhe des Kis-
sens wird der Ausgleich zwischen 
Schulterbreite und Kopfauflage 
genau dosiert. Das stützt den Hals 
und entlastet die empfindliche 
Halswirbelsäule.

The combination of Lattoflex 
spring base and Lattoflex mat-
tress is the perfect basis for rest-
ful and pain-free sleep.

There is a third element for the 
neck and nape that completes the 
Lattoflex bed system. The Latto-
kiss Pro neck support pillow. 
You have made a good choice if 
you have opted for this pillow.

In the 40 x 80 cm format, it has 
exactly the right size and shape 
to provide ergonomically correct 
support. The spring base and mat-
tress lay the foundation, especially 
with the unique Lattoflex shoulder 
zone. The final, precise adjust-
ment to your individual needs 
takes place with the Lattokiss Pro 
very close to the body.

The Lattokiss Pro is available in 
four heights. It therefore offers 
every sleeper exactly the right sup-
port for them. The height of the pil-
low is used to precisely adjust the 
balance between shoulder width 
and head support. This supports 
the neck and relieves pressure on 
the sensitive cervical spine.

Lattokiss Pro – 
Das Individuelle

Lattokiss Pro - 
the individual



Die vier Grundhöhen des Latto-
kiss Pro:

The four basic heights of the Latto-
kiss Pro:

Foam plate

The 2 cm thick foam plate in 
versions 8, 10 and 12 cm can 
be adapted at a later date. 
To changed needs or to changed 
beds, e.g. when traveling.

Simply remove the plate and use 
a 2 cm lower cushion:

Schaumplatte

Die 2 cm starke Schaumplatte in 
den Ausführungen 8, 10 und 12 
cm lässt eine nachträgliche An-
passung an geänderte Bedürfnis-
se, oder an geänderte Betten wie 
z.B. auf Reisen zu.

Einfach Platte entfernen und ein 
2 cm niedrigeres Kissen nutzen:

Grundhöhen Basic heights

Lattokiss Pro 6 Lattokiss Pro 8

Lattokiss Pro 10 Lattokiss Pro 12

10,5 cm 12 cm8,5 cm 10 cm

8 cm6,5 cm
6 cm4,5 cm



Each Lattokiss Pro also has a 
high and a low side, which is 1.5 
cm flatter. Thanks to the special 
cut and the middle relief area, 
both the high and the low side 
can face the shoulder. Simply 
turn it, try it out and find the best 
position for you.

Jedes Lattokiss Pro besitzt eine 
hohe und eine niedrige Seite, wel-
che 1,5 cm flacher ist. Durch den 
Spezialschnitt und den mittleren 
Entlastungsbereich kann sowohl 
die hohe als auch die niedri-
ge Seite zur Schulter zeigen. 
Einfach drehen, ausprobieren 
und die beste Position für sich 
herausfinden.

Drehbar in der 
Nutzung

Can be rotated 
in use



Pflegehinweise 
für Ihr Lattokiss:

Care instructions of 
the Lattokiss pillow:

Bitte behandeln Sie Ihr Lattokiss 
Pro so, wie es jedes gute Kissen 
verdient hat. Schütteln sie es 
nach Benutzung auf und decken 
Sie es nicht ab, damit es gut be-
lüftet wird.
Der Bezug von Ihrem Lattokiss 
Pro ist waschbar bis 40° C. 
Aber schon eine 30° C Wäsche 
mit einem Feinwaschmittel lässt 
Schmutz und Bakterien keine 
Chance. Beachten Sie dazu auch 
die Pflegekennzeichen.

Please treat your Lattokiss Pro 
as any good pillow deserves. 
Shake it after use and do not cov-
er it so that it is well ventilated.
The cover of your Lattokiss Pro 
is washable up to 40° C/ 104° F. 
But even a gentle wash at 30° C / 
86° F with a mild detergent 
leaves no chance for dirt and 
bacteria. Please also heed the 
care symbols.

Tipp 1:
Nehmen Sie das Kissen mit auf 
Reisen und benutzen sie dafür die 
mitgelieferte Kissenverpackung.

Tipp 2:
Nutzen Sie die Kissentasche 
auch zur Aufbewahrung einer ent-
nommenen Schaumplatte.

Tip 1:
Take the pillow with you when 
traveling and use the cushion 
packaging supplied.

Tip 2:
You can also use the pillow bag to 
store a removed foam sheet.

104° F
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Lattokiss Pro – 
geprüft & empfohlen.

Lattokiss Pro - certi-
fi ed & re com men ded.

All neck support pillow have been 
inspected in accordance with Stan-
dard 100 by Oeko-Tex®.

Alle Nackenstützkissen sind 
geprüft nach Standard 100 
by Oeko-Tex®.

Service
Wenn Sie einen Grund zur Bean-
standung haben, sprechen Sie bit-
te mit Ihrem Lattoflex-Fachhändler.
Innerhalb der gesetzlichen Gewähr-
leistungsfrist entscheiden wir über 
kostenlosen Ersatz oder Nach-
besserung. Halten Sie für das Ge-
spräch die Kaufrechnung bereit.
Ihr Fachhändler setzt sich mit uns 
in Verbindung, damit wir gemein-
sam Ihre Zufriedenheit schnells-
tens wieder herstellen können.

Service
If you have any reason for com-
plaint, please speak to your Latto-
flex dealer.
Within the statutory warranty peri-
od, we decide on a free replace-
ment or repair.
Have the purchase invoice ready 
for the interview. Your specialist 
retailer will contact us so that to-
gether we can restore your satis-
faction as quickly as possible.

A98-0331
Hohenstein

A98-0331
Hohenstein

Das Lattokiss-Nackenstützkissen 
wurde geprüft und empfohlen vom 
Bundesverband deutscher Rücken-
schulen e.V. und dem Forum Ge-
sunder Rücken – besser leben e.V.
Weitere Informationen zum Güte-
siegel von AGR e.V., Stader 
Straße 6, 27432 Bremervörde, 
www.agr-ev.de

The Lattokiss-neck support pil-
low has been certified and re-
commended by the Bundesver-
band deutscher Rückenschulen 
e.V. and the Forum Gesunder Rück-
en – besser leben e.V. For further 
information on the quality seal of 
AGR e.V., write to: Stader Straße 
6, 27432 Bremervörde/Germany, 
www.agr-ev.de


